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P. 88
ISO
RAZZO P. 86
Cala rto della
I CLIMATE N Magdonna CENTRAL i
The climate of La Maddalena Archipelago, like that of the whole of Sardinia, is Mediterrane- ISOL @ T Y R R H E N | A N S E A
an, with long, hot, dry summers, and short, mild winters. Compared to the south, it rains a ANTA MARIA
little more, but rarely. What characterises the Archipelago is the wind, which never fails: here, W E S T E R N S E C T O R
calm days are sporadic.
A |P.90
' WINDS o _ o _ _ UDELLI i
The Archipelago of La Maddalena lies in the Strait of Bonifacio, the choke point separating
Corsica from Sardinia Islands, where the wind picks up considerably due to the narrow strait
created by these two Islands. The prevailing wind comes from the West, but often blows from Spiaggia Rosa
the East, with the same intensity, especially in winter. Always bear in mind, when planning a P 72
navigation in these waters, that the wind in this area is always of considerable intensity. P 74
H CURRENTS H
Current in the Strait of Bonifacio is closely related to the wind. Sudden changes may create
some eddies around the headlands.
P. 84
LANDSCAPES Porto Massimo P. 64
The landscape is a fairy tale: coloured granite, often tinged with red and shaped by millennia
of erosion, builds cliffs that seem to have been created by a painter's imagination. Amongst ﬂ
T these strangely shaped rocks, there are coves with beaches of clear sand and turquoise ]
1/\ water. Some of Caprera's coves are particularly famous for their beauty, such as Naples'
Cove, or Coticcio Cove, and the Pink Beach on the Island of Budelli, or the narrow channel
between Santa Maria and Budelli Islands. Cala Lunga Beach on the Island of Razzoli and the ISOLA ﬁal i
Strait of Fornelli are also worth a visit in good weather, but should be avoided when strong SPARGI P. 70 BUSENE]
Ponente (Westerly Wind) is forecast. "
— L.
M rdin H
DISTANCES BETWEEN A
THE MAIN PORTS OS CAPRERA
AND MARINAS IN MILES ido D'Aquila
H La Maddalena Old Town - Olbia 31 H
La Maddalena Old Town - Porto-Vecchio 36 Cala Coticcio
La Maddalena Old Town - Bonifacio 26 entro Storico
La Maddalena Old Town - Santa Teresa Gallura 14 P 76
La Maddalena Old Town - Porto Cervo 11 Stag
La Maddalena Old Town - Porto Rotondo 20
H La Maddalena Old Town - Palau 3 P 6 H
La Maddalena Old Town - Porto della Madonna 9
Porto Massimo - La Maddalena Old Town 8
La Maddalena Moneta - Porto Massimo 10
La Maddalena Moneta - Giardinelli 12 ‘ Cala Portese
I % I I I I % I I I I % I I I I % I I I I
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PAGE 130 DISCOVER 1A MADDALENA I
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M = ZONE Ma i I
| LAMADDALENA ARCHIPELAGO e sonE || Fermitted i
| | NATIONAL PARK e Activities ol
1 | REGULATIONS & INFORMATION ALLOWED UPON i
i UTHORISATION ]
] NOT ALLOWED ® |
Ll | Boaters who are not residents in the Park territory shall apply to the Bathin |
H | Park Authority for a permit to navigate, stop, anchor (on sand only), Ma@ ?\/Ib. e | -
M | and moor within 300 metres from the shore, paying a fee based on Open Water
'[] | the overall length of the boat and the duration of the stay. Permits Scuba Diving (OWSD) [ | []
Ll | may be issued daily until midnight, or for several days. Payments Ma® Mb c
H | can be made online (see QR Code) or at the designated offices of Guidate Scuba Diving _"‘.
[ | the Park, at the management offices of some marinas or facilities Ma® Mb@® ~ ol
Ll | which have an agreement with the Park, or directly on board the Waterskiing |
H | boats, with a surcharge, by staff duly authorised by the Park Autho- & Water Scooter (; |
H | rity for the sale of daily permits only. With the same permit, you may Ma_ . Mb
[] | use the yellow or white mooring buoys of the Park Authority. After P fﬂaelll:gl\lzgat u |
Ll | 10:00pm, staying overnight at anchor is not permitted. Access to . 88 Motorboat |
H | the Marine Protected Area (MPA\) is strictly regulated with reference Ma® Mb %
| to the use of the MA Zone (full marine protection) and the MB Zone P 72 i
L[] | (general marine reserve within 300 metres from the shore). In the - ﬁ\/lncgral\%l%o 1]
Ll | period between May 1st and 31st October only, payment is requi- a |
H | red. When sailing within the Park’s Marine Protected Area (MPA), o4 ﬁﬂpog Fl\ijging (SF) L
M | the following maximum speed limits shall be respected: 7 knots 45 a — i
I[] | within 300 metres from the shore, while 15 knots beyond 300 : J Port N\ 56 Underwater Fishing \ I
[l | metres from the shore. P.ta Abbatoggia SIS Ma® Mb@® ]
L 2 20 19 X s ( Marine Organism
M | The Park is a protected geo-marine area, covering a land surface SR\ + D o1 ',;'/Izr".esf\'/'l‘g. 1
Il[1 | of 5,100 hectares and a sea surface of 15,046 hectares over a ) o {2 Hil
H 180km coastline. It is made up of a vast group of islands located to 9 ﬁ’ Z%e & w1|th|’\r/1|33)83“r:1r2t§§se ?ri’,#!"?ﬁe" fs;okrr:tfs
H | the north-east of the Gallura coast, in the stretch of sea between knots beyond 300 metres from the shore | H
M | Sardinia and Corsica known as Strait of Bonifacio, which are either ~2 Between Ss:r:‘(;'iif;"d Sunset,on |1
| totally uninhabited or have very few human settlements, as on the 40 0l
H | | Islands of Caprera and Santa Maria. The territory is predominantly ISOLA L
H| | marine (about 78%) and, together with the Strait of Bonifacio SPARGI H
i Nature Reserve, forms the International Marine Park of Bonifacio 27 42 P 76 5 I
Strait. The managing body is: La Maddalena Archipelago National - ) 41°
HI | Park Authority, established by the Presidential Decree of 17th May C 147 ||
H | 1996 and based in the Municipality of La Maddalena. The Decree o R& LA MADDALENA H
1 | also defines the boundaries of the Park, which include 'all the Zon i
I[] | islands and islets belonging to the territory of the municipality of La I
H | Maddalena, as well as the surrounding marine areas'. La Maddale- v 38 H
] . . 77
[] |naArchipelago is part of the European network of natural areas of Q(B)+L.F1.1555M 42 nta Cohticcio I
[| |environmental excellence - Site of Community Interest (SCI) and P. 84 24 P.78 P. 80 I
L | Special Protection Area (SPA) - for the presence of habitats and 7 - CAPRERA L]
H | forms of life that seem to have come together to put on a show that FI.G.37m3M
& 15 I La Maddalej j‘ . 50
8 is unique in the world. T oticcio
e 1 1
‘E IH | LA MADDALENA ARCHIPELAGO NATIONAL PARK - Marine 5)633'VI Isole 44 =
& H | Protected Area (MPA): Via Giulio Cesare 7 - 07024 La Maddalena Monaci M
] | (Sassari, Italy) i
l-" Ll | Phone No. +39 0789 790 211 - Fax +39 0789 720 049 Jl a
g HH | www.lamaddalenapark.it - protocollo@lamaddalenapark.org gnali H
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H P. 64 097130 CAPRERA - CALAPORTESE I
| (0] B N 41°11'.12 E 009°28'.02 |
L Info line +39 070 773 2343] www.boat-mooring.com/3165
| 15 buoys up to 18 m - VHF n.a. |
L The Portese Cove lies about 2.5-kilometre drive from Stagnali, the |
nearest village with no facilities. It is a wide bay with several
M mooring buoys managed by the Park. Further on shore, a beautiful []
u beach with facilities and a refreshment stall is surrounded by
H41° Mediterranean scrub growing among dunes. To the north, a
10—~ veritable fissure in the granite, just less than 1-mile deep, ends in a 1T
H small wild shore. It is recommended to anchor on sand stains only. |
M Punta Crucitta ANCHORAGES: It is possible to drop anchor to the north of the []
H mooring buoys, into a depth between 3 and 5 metres, on a sandy ||
and Posidonia meadow seabed offering a fair holding ground.
N 32 Exposure from Gregale (North-Easterly Wind) to Levanter (Easter- |7
L ly Wind). L
M P. 7 4 ) WARNINGS: It is recommended not to secure the mooring line to [
- g the ring of the mooring buoy, but rather to the submerged chain. In |
R addition, for vessels over 12 metres in length, please verify with the
I LA MADDALENA /. Authority's staff that the above-mentioned buoy is suitable for the [T
H i Q z M tonnage of your vessel in relation to the marine weather conditions. ||
. , \ one Mb Exposed from Gregale (North-Easterly Wind) to Levanter (Easterly
i ., Messa gel Cervo Wind). 1
m 1 1 l' Ve AN 1l
J * .. Becco di Vela HARBOUR MASTER'S OFFICE: Check out La Maddalena - Old
N M. Arbuticci ", ! ' Town - Jetties M
I A BAIA DEL RELITTO I
M 3 o v N 41°10'.84 E 009°28'.69 I
H P - It is possible to drop anchor in the middle of the Cove, into a depth i
H P 7 0 ; ) between 3 and 5 metres on a sandy seabed offering a good holding H
Lt = ‘a- ground. Exposure to Levanter (Easterly Wind) and Sirocco (South-Ea- i
| P. 78 P. 80 CAPRERA Punta|Conticcio sterly Wind). This is one of the most beautiful and renowned Beaches 1
/ of Caprera Island, characterised by a wild and arched sandy shore,
1 /71 with not very fine white sand and Posidonia oceanic meadows. It is I
T Casa Garibaldi renowned for the presence of an ancient Shipwreck situated just a few M
- /4’ o oal o8 steps from the shore. The Beach is nestled between two slopes, lush -
i ,'T' falon Bl -DlCcCIC - with Mediterranean scrub, which surround and defend it. ]
i R 36 H
. Guardaiolo EIkgE CALA ANDREANI
i r . rone Mb ; N 41°10'.67 E 009°28'.46 i
M T ] | 34 = —+ +++++++ /F\ It is possible to drop anchor into a depth between 3 and 5 metres on a M
H j N ’:" +F sandy seabed. Good holding ground. Exposure to Levanter (Easterly H
] Feusliges Ala Brigantina Wind) and Sirocco (South-Easterly Wind). Watch out for a shallow 1
| } rocky seabed stretching for about 80 metres from the second point |
1 e north towards the middle of the Cove. Andreani Cove is one of the
I 9 A "' 2 g most beautiful beaches on the Island, with a wild and free beach of I
T A 1 \ fine white sand and light grey rocks with reddish veins. The T
H 4 8¢ Yoo o 47 @ A crystal-clear water takes on various shades of blue, thus making it H
H 4 Rada di P. 68 o 700m possible to observe the seabed even through several metres of water. i
|'S. STEFAN 4 S.Stefano Stagnali ﬁﬂf i
g H 21 ] K BATTERIE DI PUNTA ROSSA
1 & a o=, o1 N 41°10'.70 E 009°28".00 I
] Yy '\TureéMoro You may anchor north of the pier, into a depth Il
M > T~ fT.TTTTT » between 5 and 8 metres on a rocky and sandy M
M Porto FS seabed. Fair holding ground. Exposure from Libec- H
H Palm 7 ™~ cio (South-Westerly Wind) to Mistral (North-We- H
I r\/ \ T ﬂ 1( a sterly Wind). The use of an anchor buoy is recom- 1
= P. 82 - N M\Reco{a mended. The pier cannot be docked as it is a n
- hZ +M.Ficgy 73g\¥ 7 . ey o] 4 military property. However, the military barracks
H ;. == — - H
Sac #S ’ S ﬂ‘\ 7N 4 are worth a visit 'an'd can only be reached by land.
M }K > 16 ) | y This anchorage is in a real natural pool, protected H
H XM\@A&SM ’"‘\_Vr” 3 = T v by rocks and outcrops, among which you must H
u ndorme S 39 : 4 /gﬁ\ — pass very carefully to access the coast. H
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ISOLA ROSSA

Isola Rossa, despite its name, is a small peninsula connected to Caprera

Island by a thin isthmus of land. The southern part is a thin strip of land

H extending southwards, so-alled Punta Rossa. There is good shelter,

|| check out Legend & Regulations on Marine Protected Area (MPA) - Page
60, by anchoring on one side or the other, dependi’rjg on the wind.
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ISOLOTTO DEL PORCO
N 41°10".47 E 009°27'.78

Anchorage recommended on the eastern side of the Islet, into
a depth between 4 and 6 metres on a mainly sandy seabed
scattered with Posidonia oceanic meadows. Good holding
ground. Exposure from Gregale (North-Easterly Wind) to
Ostro (Southerly Wind), but the strong Mistral (North-Westerly
Wind), channelled into the Strait of Bonifacio, may arrive here
bringing in an annoying wave. Pay close attention to the rocks

in front of the slopes. A deserted Island

of granite rock, the

Mediterranean scrub covers the whole Island and some old

For shipyards and technical assistance visit the website boat-experts.com

CENTRAL TYRRHENIAN SEA WESTERN SECTOR

= military structures give it a special atmosphere. It is H
H| Check out Legend & Regulations on Marine Protected Area (MPA) on Page 60 recommended you drop anchor on sand only. -
llll{‘lll%lllll\l'lll%l’ll’llllll%lllllllll%llll%llll%lllllll%llll lll%llll%llll%llll%llll%llll%llll%llll%llll%
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CORSICA o
priano
. FROM PROPRIANO CORSIGA !
I (CORSE) I
- TO PORTO-VECCHIO |
G M P. 120
M P. 122 'Arie
HH Porto-\fecchi H
CLIMATE P. 96
M Corsica's climate is Mediterranean, featured with very long, hot, dry summers and short, mild winters. Wind dominates and M
conditions/influences this area, within the Strait of Bonifacio, the channel separating the Italian island of Sardinia and the Sarténe
I French island of Corsica. ie de Palombaggia (P. 118
1 WINDS Santa  ° I
s Here, the prevailing winds are westerly and tend to blow directly from the west in the Channel. In winter, Levanter (Easterly Giulia B
Wind) is also quite frequent, especially on the eastern side of the Strait, east of Cape Pertusato. Calm days are very rare and,

T because of the Venturi effect due to the natural narrowing between the coasts of Sardinia and Corsica Islands, the wind picks T
L up speed and always blows hard, even when it is weak a few miles away. P. 98 Pianottoli il
1~ CURRENTS P. 104 i, P. 116 I
1 Current is strongly influenced by the wind and goes East (E) with Ponente (Westerly Wind) or West (W) with Levanter (Easter- - P. 114 ' |

ly Wind). Be careful, as it may be intense in the Strait between Cape Pertusato and Cape Testa, as well as in the Passage of P. 100 ’ CENTRAL
L the Piantarella. . ‘ olfe de L
CORSICAN lles e Qolfe de
la Tgnnara TYRRHENIAN
HH LANDSCAPES SEA P. 108 H
The south of Corsica is particularly beautiful with inland mountains which have rugged contours and a coastline changing T\ SEA
M incessantly from rocky areas to sandy beaches, deep gullies or steep white cliffs, such as those around Bonifacio. Cape Pertu- \Cala Lunaa WESTERN
sato owes its name to a series of natural tunnels which descend to the sea. The Islands in the Strait of Bonifacio, respectively Bonifatio )
I Lavezzi and Cavallo, are unique with water that has an unforgettable colour, while the rocks eroded by wind and sea over P. 106 SECTOR
L millennia make up fascinating views. To the west of Cape Pertusato, the beaches are small and inside narrow rocky fjords. To il
the east, on the other hand, going up towards Porto-Vecchio, there are wide bays with large sandy beaches, from the Gulf of _ : i. de Cavallo [P. 110
s Santa Manza to the Gulf of Pinarello, passing through Rondinara, Porto Novo, Santa Giulia, and Palombaggia. The west side I. Lavezzi . B
is wilder, while to the east, there are more buildings, but low and very well integrated into the environment, leaving the P. 112 W

landscape all the charm that belongs to it.

M DISTANCES BETWEEN

THE MAIN PORTS
I AND MARINAS IN MILES

\

H Propriano - Sartene 17
Sarténe - Pianottoli 18
Il Pianottoli - Tles de la Tonnara 6
H lles de la Tonnara - Bonifacio T
Bonifacio - lle Lavezzi "5
M Bonifacio - lle de Cavallo 6
H Bonifacio - Santa Giulia 18
Bonifacio - Porto Vecchio 24
I fle de Cavallo - Santa Giulia 12
HH Santa Giulia - Marine D’Arje 10
il Marine D’Arje - Porto Vecchio 3
Porto-Vecchio - San Cipriano 6
M Porto-Vecchio - Bonifacio 32
L Porto-Vecchio - Porto Cervo T34

SARDINIAN SEA

Strait of Bonifacio
(Bouches de Bonifacio)
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transits take place, and the Eastern Basin is
H  entirely dedicated to local boats. Propriano is
H  the largest town in the Gulf of Valinco. To the
east of the Port is a long beach of fine white
sand. Like many Corsican towns, it has

protects the jetties well from undertow waves.

FUELLING STATIONS: Phone No. +33 (0)186 261 090 - www.boat-fuelling.com

BELVEDERE-CAMPOMORO - BUOY FIELD
N 41°37'.92 E 008°48'.82 ;
Pointe de
Awide Bay opens up at the foot of the village of Campomoro, equipped with I
two buoy fields tending to boats of up to 10-metre long and reserved mainly
H for locals. Further on shore, a long free beach with no facilities stretches
along the whole coastline of the small village, which is lapped by a
n crystal-clear sea. The Genoese Watchtower, which dominates the Bay from
the Headland of Campomoro, is very beautiful.

ANCHORAGES: You may drop anchor to the North-West (NW), outside
the buoy field area, into a depth between 10 and 15 metres on a sandy and
weedy seabed. Fair holding ground. Exposure from Tramontane (Northerly
H Wind) to Levanter (Easterly Wind). At times, the strong Mistral (North-We-
sterly Wind) may make the anchor unstable, going around the cape, and
bringing undertow into the Bay.

WARNINGS: On the approach, watch out for the numerous rocks emerging
sometimes far from the coast and jutting from the Headland of Campomoro.
North-easterly winds may make for a troublesome stop, but the strong
Mistral (North-Westerly Wind) may also bring in a backwash wave, bypas-
H sing the Cape. At the western end of the Beach, there is a concrete small
pier and access to the southern part of the Bay is sometimes closed off by
floating chains marking off the area dedicated to buoy fields.

HARBOUR MASTER'S OFFICE: Check out Propriano - Commercial,
Touristic & Public Harbour

ANSE DE FERRU N 41°35'.32 E 008°46'.81

H towards the middle of the Bay. Therefore, keep central.

I ANSE D’ARANA N 41°35'.41 E 008°47'.31

the middle, thus creating dangerous shoals for navigation.

400 m

You may drop anchor opposite the reefs, into a depth between 8 and 12 metres
H on a rocky seabed. Fair holding ground. Exposure from Sirocco (South-Easterly
Wind) to Ponente (Westerly Wind). It is recommended to use the anchor buoy.
Ideal for swimming breaks in good weather and calm sea conditions. Beware of
the extension of the reefs below the water line stretching out with long arms

You may drop anchor into a depth between 4 and 6 metres on a weedy and
rocky seabed. Fair holding ground. Exposure from Sirocco (South-Easterly
Wind) to Ponente (Westerly Wind). It is recommended to use the anchor buoy.
H Swimming stop to be made in good weather and calm sea conditions. This
deserted and secluded Bay has got several wild beaches of pink sand surroun-
ded by jagged rocky cliffs which, once in the water, extend their arms towards

Plage de - ~—
Campomoro—

HARBOUR MASTER'S OFFICE: Capitainerie in Propriano - Phone No. +33 (0)495 761 040 - VHF 09

T T TTTTTTTTTTTT

0|0 §

suffered several invasions, such as those of the Vandals in the 5th century and the Saracens in the 8th century. Propriano only began to
develop after 1873, thanks to the construction of a road linking it to Ajaccio and Bonifacio.

WARNINGS: In the Western Basin, there is no access for recreational boating. Therefore, when passing through, watch out for incoming
H and outgoing commercial traffic. In a strong Mistral (North-Westerly Wind), entering and mooring may be tricky, but the large breakwater

T T % T T T % T T T T % T T T % T T T % T T T % T T T % T T T T % T T T % T T T % T T T % T T % % T T T T % T T T % T T T % T T T T T T % T T T % T T T T % T T T % T T T # T T
I 08°[50— ~_ — — |
PROPRIANO — 75
COMMERCIAL HARBOUR el
MARINA 37
H ade d H
PUBLIC HARBOUR -
H Vi Bartaccia ||
N 41°40'.66 E 008°54'.36 A
I Info line +33 (0)186 261 090 Propriano ,'\ |
B Wwww.boat-mooring.com/3136 Cap Laures % 1
e = ——— \
1" 500 berths up to 70 m - draught 4,3 m N A
H VHF 09 T H
1
| The Port, which lies just a short walk from the |
1 old town centre, is split into 3 Basins: the 200 M
H Westernmost Basin is the Commercial PR T H
LIl Harbour, which is closed to recreational craft. <[ 154 . oA~
|| The Central Basin is the Tourist Dock, where 38 «1:9 Botte de Vo |

‘)3 >
V

o

P.te de Senet:

(3]

[
165 m

PORTIGLIOLO

N 41°38'.93 E 008°52'.19

Drop anchor into a depth between 4 and
6 metres on a sandy seabed. Good
holding ground. Exposure from Ponente
(Westerly Wind) to Tramontane
(Northerly Wind). The recommended
anchorage is in the southernmost part of
the Bay, in front of the village of
Portigliolo. Beware of the rocky bank to
the north in front of the Beach, 300

metres from the shore. From Propriano, |

a long, wild, white beach descends
towards Portigliolo, interrupted only by
the mouth of the river running alongside
the Civil Aerodrome.

~ —

Municipality of Belvedere - Camponaro: 266 inhab.
Municipality of Propriano: 3.400 inhabn

) \

For shipyards and technical assistance visit the website boat-experts.com
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CORSICAN SEA

1 I 1 I 1 I
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ANSE DE CONCA
H N 41°34'.43 E 008°47".99

may admire a sunset of intense colours.

SCOLIU LONGU
N 41°33'.91 E 008°47".21

H rocky cliffs and lapped by a wonderful sea.

ANSE DE TIVELLA N 41°33'.35 E 008°48'.53

You may drop anchor into a depth between 8 and 12 metres on a sandy and rocky
seabed. Good holding ground. Exposure from Sirocco (South-Easterly Wind) to
Ponente (Westerly Wind). It is recommended to use the anchor buoy. An excellent
anchorage for daytime bathing stops in favourable weather, although sometimes
disturbed by motorboats passing through for tourist excursions. For overnight
stops, it is advisable to take mooring lines ashore. When approaching, watch out
H  for the numerous rocks scattered around the Bay. Keep to the west of the large
Rock in the middle of the Bay. It is recommended to use a lookout post on the bow

1 CALA LONGA N 41°33'.16 E 008°48'.86

You may drop anchor near the fjord, into a depth between 4 and 6 metres on a
mainly sandy seabed. Fair holding ground. Exposure from Ostro (Southerly Wind)
to Ponente (Westerly Wind). Due to numerous rocks scattered all around, it is
H | advisable to secure 2 mooring lines ashore to avoid excessive swinging. Anchora-
ge to be carried out in good weather and calm sea conditions. Ideal spot for a
swimming break. Cala Longa in Sarténe is a deep, narrow inlet, ending in a wild,
Ll sheltered Beach. The innermost part is spectacular, but the seabed is shallow as
well as room is limited. Therefore, it is advisable to go in with caution. The path
starting from the Beach goes through a dense and shady scrubland, where it is
worth taking a walk.

1 SARTENE - TIZZANO
SMALL MARINA & MOORING BUOYS
N 41°32'.55 E 008°51'.01

H Info line +33 (0)186 261 074 | www.boat-mooring.com3138

85 berths up to 12 m - draught 1,5 m - VHF 09

M Just a stone’s through from the village of Tizzano, opens up a Cove equipped with a
Small Marina reserved for recreational boating, which tends to accommodate motor
boats due to its shallow waters. Further north in the Bay, there are a few mooring
buoys mainly used by local boats. Surrounded by Mediterranean scrubland, this
village is a popular summer destination for tourists. However, the location is not
H overcrowded.

ANCHORAGES: You may drop anchor to the south of the Small Marina, into a depth
between 5 and 6 metres on a mainly sandy seabed. Good holding ground. Exposure
I from Ostro (Southerly Wind) to Ponente (Westerly Wind). It is advisable to cast
anchor, while taking care not to obstruct the entrance to the Port.

L WARNINGS: When approaching, it is advisable to keep in the middle due to some
submerged rocks extending from the north-western reef for about 100 metres to the
- south-east. Avoid approaching and mooring in strong winds from the western sector.

HARBOUR MASTER'S OFFICE: Check out Propriano - Commercial, Touristic &
Public Harbour

You may drop anchor in the fjord, or just outside, into a depth
between 6 and 8 metres on a mainly sandy seabed. Good holding
H ground. Exposure to Libeccio (South-Westerly Wind) and Ponente
(Westerly Wind). Sometimes, even the strong Mistral (North-We-
sterly Wind) brings in undertow inside the Cove. Because of the
limited room inside, it is advisable to use two anchors or bring the
lines ashore to prevent the boat from swinging. Anchorage in a
M purely natural setting, to be carried out in good weather and calm
sea conditions. It is an ideal spot for snorkelling due to the dense
underwater flora and fauna. In the background, a small beach of
M fine golden sand is lapped by a turquoise sea, from where you

b You may drop anchor south-east of Scogliu Longu, into a
depth between 3 and 6 metres on a sandy and rocky
seabed. Fair holding ground. Therefore, it is recommen-
H ded to use the anchor buoy. Exposure from Mistral
(North-Westerly Wind) to Gregale (North-Easterly Wind),
M although a strong Libeccio (South-Westerly Wind) may be
channelled among the rocks, thus bringing in undertow. A |
lonely and wild anchorage, outside the small fjord to the
H south-east, which can only be visited by boats having a
shallow draught. This long, rock-fringed inlet creeps up the
coast, ending in a wild, pale sandy beach surrounded by
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N 41°32'.13 E 008°51'.16

You may drop anchor

opposite the Beach,

into a depth between 4 and 6 metres on a
mostly sandy seabed. Good holding ground.

Exposure from Libeccio

(South-Westerly

Wind) to Mistral (North-Westerly Wind). The
Beach is sandy and not equipped, but very
beautiful. Worth a stop. Beware of the
northern side, which is crowned with rocks.
The Bay ends with a beautiful free beach of
fine white sand with no facilities. Sunsets
from here are particularly beautiful.
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Municipality of Sarténe: 3.300 inhab.
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For shipyards and technical assistance visit the website boat-experts.com
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